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JUNI 1995 

Juni månad! Två stora händelser i den 
queenslåndska svenskbygden. Nu ser vi till 
att börja med Iram emot Svenska 
Nationaldagen (som vi flyttal till närmaste 
lördag). Det finns Fortfarande biljetter kvar 
till denna trevliga kväll sä passa pä att boka 
en oförglömlig alton I är gästas vi av det 
berömda svenska folkdanslaget Linnea frän 
Sydney som under kvällen ger en spännande 
dansuppvisning. ( Annons, sid. 24). 

Knappt hinner vi smälta denna högtidsdag 
förrän vår stora Midsommarfest gär av 
sla|>eln i Yungaba Trots alt den laller pä en 
av de kortaste dagarna i Queensland ai vi 
vanligtvis förunnade strålande solsken och 
torr luft med cirka t 24 under dagen Arets 
fest blir säkert inget undanlag 

Yungaba stängdes tidigare i är som 
immigrant depot efter eu lång och 
betydelsefull epok sedan öppnandet 1887 
Många tusentals svenskar och andra 
skandinaver fick första intrycket av sitt nya 
hemland Irån Yungabas stora verandor och 
trädgårdar. På denna anrika mark reser man 
midsommarstång varje är och noterar 
glädjande mer och mer lölk 

Lin del kommer för att handla, andra för att 
umgås, lin del träffar inga svenskar annat 
vid midsommar och julfester på Yungaba. 
Här ätas korv, smörgåsar och vålflor. 1 lär 
drickas öl, vin och läsk Ingen är hungrig 
eller törstig pä SI )l is Midsommarfester ! 

Kom gärna i folkdräkt om sådan finns 
tillgänglig... ( Annons sid 21). 

Någon ringde redaktionen och önskade en 
limericktäv ling!? Och varför inte, tänkte 
jag Nu får vi se vad som kan åstadkommas. 
De bör ju inte vara av den "grovare" typen, 
vi vill mle sära någon. Men finurliga, och 
skämtsamma bidrag motlages med glädje på 
redaktionen. Kanske vi l.o.m. kan 
åstadkomma ett pris till den bästa 
limericken. Exempel, sid. 23. - Red. 
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Ett välkommet mirakel... 
litt stort tack till er alla svenskar som har 
ringt, skrivit och besökt vår son Mikael på 
sjukhuset samt i vårt hem. Inte ens läkarna 
vet varför och vad som orsakat del 
oförklarliga tillbudet eftersom inga yttre 
tecken fanns att finna som orsak till 
blödningen vilken var belägen mellan 
ryggraden och nacken och därför hotade att 
totalförlama Mikael. I skrivande stund är 
Mikael tillbaka hemma igen efter mirakulös 
återhämtning som läkarna inte ens själva 
tordde var möjlig på så kort tid. Sexton 
dagar på sjukhus mot förmodade månader! 
Orsaken är troligtvis Mikaels vägran att 
acceptera rullstol och andra h jälpmedel. När 
läkaren sa till Mikael att han behövde sitta i 
rullstol en lid blev han arg och ville hem på 
en gång. Första försöket slutade i en hög på 
golvet! Ett par dagar senare gick han på 
ostadiga ben omkring i salen Tillfrisknaden 
gick så snabbt att läkarna skrev ut honom 
den 5:e maj. Men nu börjar den långsamma 
rehabiliteringen, täta besök pä sjukhuset för 
sjukgymnastik då balansen är dålig och hans 
högerarm delvis är obrukbar. 
Skolutbildningen har vi fått ordnat i vårt 
hem med hemskickat skolmaterial för att 
han inte ska komma efter alltför mycket. Än 
en gång ett stort tack till er alla som har ställt 
upp för oss under vår mycket svåra tid. Vi 
skall aldrig glömma er. - Familjen Ekvall, 
Capalaha. 

Tack och adjö... 

Med anledning av allt "ris" jag erhållit för 
mina rapporter från den svenska 
ankdammen vill jag svara. Jag är varken s.k 
surdeg eller gnällspik. Jag är nöjd med 
tillvaron som pensionär fast den kunde 
vara bättre - och klagar inte i onödan Men 
man reser ragg ibland När jag började 
medarbeta i Queensländaren var min avsikt 
att hålla mina landsmän "down below" 


underrättade om vad som numera händer i 
ert gamla fosterland Rapporterna har blivit 
negativa men det kan jag inte hjälpa de! 
bara är så hemma i gamla Sweden! Vad ni 
Swedes Down Under liar svårt att inse (eller 
förstå) är att det gamla Sverige ni lämnade 
för ett antal år sedan inte är det gamla kära 
fosterland som det kanske var då ni fl>dde 
(!). Att det finns de, som emigrerade bara 
för att det gnälldes för mycket, har jag 
väldigt svårt att tro. Finns det inte surdegar i 
Australien? Sverige befinner sig i den 
allvarligaste kris vi haft. Vår statsskuld bara 
stiger och förtroendet för landets ekonomi 
blir allt sämre utomlands. Delta bör ni veta 
för några slags ny heter får ni väl där nere? 
Är de positiva? Jag beklagar att jag inte kan 
förgylla er tillvaro med glada rapporter från 
ert fosterland ni lämnat av en eller annan 
orsak. Jag har bekanta som flydde Sverige 
på grund av byråkrati och översitteri Dd 
förstår jag! Jag hade inte samma möjligheter 
för 40 år sedan armars hade jag själv stuckit 
iväg! Sverige är inte längre ett mönsterland 
om ni nu tror det. Men vi här hemma hyser 
dock förhoppningar att allt ska bättras l ör 
egen del har jag alltid varit optimist men 
man måste också vara realist och konstatera 
att för närvarande är läget synnerligen svårt 
Jag skulle kunna dra fram hundratals 
exempel - men ni tror mig ju inte! Varför 
skriver jag då mina rapporter, tänker jag för 
mig själv?! Lill ingen nytta! Därmed tackar 
jag för mig som medarbetare i er tidning och 
tackar för den tid jag fått deltaga. Förr eller 
senare får ni väl veta hur det går med 
fosterlandet. Tills dess kan ni ju alltid vifta 
med era svenska flaggor och fira era 
svenska högtider. Även om flaggorna 
kanske är lite luggslitna i kanterna Håll 
svenska fanan i ära! Med varm hälsning till 
alla mina landsmän på andra sidan 
jordklotet. - Frank Bengtsson, Kungsbacka, 
Sverige. 


Insändare måste vara redaktionen till handa senast den 2():t i v aiji 
månad Red. 


















Ännu en "icke-svensk" blir 
Sveriges nya konsul I Cairns... 

Del svenska utrikesdepartementet har 
utnämnt Dennis Howe till svensk konsul i 
Cairns. Cairnsrevisorn G ra ha m Cook 
avgick från ämbetet för en tid sedan. 

(»eiieral Konsul Per Ström, från det numera 
nedlagda GK i Sydney, tlög den 16:e maj 
till C airns för att installera Dennis Howe i 
sitt nya ämbete. 

Cairns Post reportern Megan Doherty 
berättar... 

Herr Dennis Howe, 53, är den andra 
svenska konsuln i Cairns sedan Sverige 
beslutat öppna konsulat i denna stad 1991. 
Han är också den ende svenske konsuln 
utanför någon delstatshuvustad. Detta tyder 
på Queenslands otroliga tillväxt och 
framtidsstat i Australien. Herr Howe ska 
anses som en bro mellan svensk industri och 
( airns så att ytterligare handel kunde 
uppstå. 

Enligt GK Ström är Cairns idealiskt 
placerad som en genväg till Asien och en 
länk med denna del av världen Herr Howe 
berättar att ('airns är ett populärt mål för de 
inånga svenska backpackers som kommer 
till Australien. 


GK Ström säger att konsul utnämningen 
sker efter konsulteringar med svenska 
samhället och svenska affärs!irmorna på 
platsen. Man väljer någon med gott rykte 
och brett intresse. 

Herr Howe, som kommer från Sydney, där 
han var direktör för Eastwest Airlines, har 
bott i Cairns i åtta år. Han är bl.a. direktor i 
Cairns Hamnförvaltning, rådsmedlem vid 
Norra Queensland T AFE samt är med i 
Queensland Confederation of Industry. 

Herr Howe har absolut ingen länk med 
Sverige, kan inte tala svenska, men ser fram 
emot att vara Sveriges konsul 

Han kommer att vara ansvarig för att hjälpa 
svenskar med arbetstillstånd, 
uppehållstillstånd, passärenden och en rad 
juridiska problem, samt att vara den svenska 
representanten för alla bosatta svenskar i 
Cairnsområdet. 

Herr Howe har också direkt tillgång till 
svenska regeringen i Stockholm samt en rad 
svenska företag som t.ex. Volvo och ABB. 

"Min tanke var att det kunde vara trevligt att 
hjälpa folk som besöker ('airns samt de som 
redan bor här,” sade Herr Howe. Megan 
Doherty, Cairns Post, / 17:e maj ]. 
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SVENSKA KYRKAN 
I 

BRISBANE 

Högmässa 

SÖNDAGEN 

4:e juni 

Klockan 18.00 

i 

St fMarfeLutheran Cfiurcfi 

71 Newnham Road, MountGravatt 

Kyrkoherede Adolf Warkki 
håller kvällens predikan 

Hjärtligt Välkomna! 

Kanslitider: 

Kyrkans kansli och bibliotek är öppet 
Tisdagar mellan 15.00-18.00 

Telefon: 349 4881 


HIGHFIELD 

PRIVATE HOTEL 



166 Victoria Street 
Potts Point, N.S.W 2011 
Australien 

Phone 

( 02 ) 358 1552 

Christine Xavier 
& 

‘Birgitta ‘Wemersson 
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ADVANCE CELLARS 

Importör av Vin och Sprit 



John Mc%nou(ty 

erbjuder kunder Australiens största 
sortiment av skandinavisk vin och sprit 

I )et svenska Systembolagets 
mäktiga hyllor finner motsvarighet i 
John McKnoulty‘s butik i Stanmore 

På hyllorna hittas bl.a. 

ABSOLl r f (3 olika sorter) 
SKÅNE AKVAVIT 
GRÖNSTEDTSCXXiNAC 
( AR LSI IAMNS FLAGC iPl INSC :i I 
VINGLÖGG 

ÖSTGÖTA SÄDESBRÄNNVIN 
GAMMELDANSK 
A ALBORG AKVAVIT 
m m., m m. 

Ring och beställ era önskemål 
samt prislista 

på Advance Cellars stora sortiment 

Sambeställning genom 
Marita HermanssoiVs 
Scandinavian Tradition 
går också mycket bra lör 
Queensl andskunder 

Tei. (02) 560 2130 

250 Parramatta Road 
Stanmore, NSW 2048 


NORDIC GYM 

ALEXANDRA HILLS 



A Fitne8s Centre 
ont ofthe ordinary 

1st Floor 
Alexandra Hills 
Shopping Centre, 
Alexandra Hills 


Phone 


(07) 824 4900 
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Q us t avson 
Jezu etters 

\j/ Pty. Ltd. 

Jewellery hand made to order. Renovated 
and remodelled by our expert Craftsman. 
Jewellery and trade specialist. 
Guaranteed Watch Repairs. 

7th Floor, Suite 8 

Perry House, 

131 Elizabeth St., Brisbane Ph. 229 5829 



Smörgåstårta 

Christine Äh(man 

7 öfutt Court 

Crestmead, Qfd. 4132 

‘Tel (07)803 0347 



Richardson Estate Agents 

&Wrench Property Managers 

Auctioneers 

?fa fina 9(eaf 

A.H.: 209 9016 

Mobile: 018 768 551 

Shop 15c Loganholme 

Shopping Village Ph. (07) 801 3666 

Bryants Rd, Loganholme Fax. (07) 801 3677 


Välkomna till 

St. Lucia Golf Club || 

Jens Holland & Hans Pettersson 

Bar, Restaurant & Function Rooms 

Carawa Street, Ttd- (07) 870 3433 

St -Lucia Fax. (07)371 4331 





Custom 
Home Builders 


QVTECH 


Arne Pihl 

Tel. 075 - 46 7591 


Makeup & hBeauty 
CUnic 

CONNIE HANSEN 

33 Milky Way 

P.0. Box 88 Ph. (075) 30 4579 

Mudgeeraba, Qld. 4213 Fax. (075) 30 6735 



Stig Rune Hokanson 

Justice of the Peace 


Bröllop på svenska 
Ring (07) 209 9172 


Mobile 015 671 419 Fax (07) 209 6729 


Borgerlig Vigselförrättare 


Clear Choice Carpet C are 

CARPET CLEANING - UPHOLSTERY 
CLEANING ■ DEODORISING 
DOMESTIC & COMMERCIAL 

‘Kim ‘Wyatt 

Ph. (07) 801 3242 

6 HELIOS ST., SHAHER PARK 






































Telephone (075) 45 1180 
Facsimile (075) 45 2708 


LEVI PRESS 



CIVIL TRYCKERI 

LAILA HÅKANSSON WARE 


Allt du behöver från visitkort till faktura 

B arris ter - at- Law 


böcker, bröllop, begravning och tack kort. 

När endast det bästa duger, vänd dig till 

• Specializing in defending criminal 


experterna på Levi Press. 

matters and mediating in general 


Telefon 807 3011 

civil disputes 


Fax 807 1487 

P.O. Box 35, North Tamborine 4272 


6/34 Old Pacific Highway, Yatala 4207 

BAVARIAN 

BAKERY 

1 50 Sel i na Street 




By Scandinavian m 



m\ TRADITION M 

y Wynnum North 

Margaret Qieisenberg 



Queenslands specialist på 


Scandinavian Tradition 

tyskbakat bröd och tårtor 


216 Parramatta Road, Stanmore NSW 2048 

Telefon/Fax 348 6100 


Tel. (02) 564 6453, Fax (02) 569 3894 

Telefon 870 4483, 870 4636 


Old Dogs - 21 New Tricks 



Old dogs carft learn new tricks - wrong! 

PER-ANDERS PAGOLDH 


Sven Nyländer Real Estate, Mt. Gravatt 

LEGITIMERAD TANDLÄKARE 

Har öppnat praktik 


i s now 

Century 21 


Sven Nyländer Realty 



When selling or buying 

11 Kings Road, 


g i ve us a ca II on 

Ta ringa, Queensland 


343 8000 

SCAN IMPORTS 


Pä norra sidan stan 

Ph.066-858 817 


titta in och handla 
svemska varor hos 

Are you worried about failing over at home? 1 sell 2 
Products to help prevent this. 


Inger & Ahmet Kiouzeller 

1. Medigrip-baths/showers - $30 per pack 12. 


2. Glowtrax-steps pools boats etc. $35 pack 1 0. 


Mixed Business & Hardware 

Talmeter the Swedish Markometer. 3M x 12mm or 
25mm blades $28/$32 


2105 Gympie Road, Bald Hills 

Gerard Murray 


OPEN 7 DAYS A WEEK 

2/27 Sunrise Blvd., Byron Bay, N.S.W. 2481 


Tel.: (07) 261 1447 


Sverige i tiden! 


Idag är det den 8 maj 1995 och hela världen firar 50 årsminnet av fredsslutet. Inte 
minst här i Sverige har vi all anledning att med tacksamhet ihågkomma denna dag 
Vi blev av någon anledning förskonade från kriget trots att våra grannländer 
Danmark och Norge den 9 april 1940 blev ockuperade av Tyskland, som sedan höll 
dem i ett järnhårt grepp i dryga fem år. Inte minst här i Värmland blev vi påminda om 
kriget då gränstrakterna blev mer eller mindre belägrade av våra militärer som 
snabbt fick upprätta försvarsanläggningar och förbereda sig på att tyskarna ev 
skulle anfalla oss Efter hand som Tyskland utvidgade sitt krigande till övriga 
Europa lättade trycket mot oss, men vi fick ständigt vara på vår vakt och hålla stora 
styrkor inkallade i militärtjänst. Genom kriget blev vi också isolerade från omvärlden 
och all imp- och export stoppades. 

Vi fick helt lita till oss själva. Tack vare jordbrukets starka ställning kunde 
produktionen av livsmedel upprätthållas skapligt och vi var nästan självförsörjande 
med livsmedel. Stränga ransoneringar tillämpades dock. Genom att drivmedel ej 
kunde importeras fick bilar, bussar och traktorer drivas med gengas, d v.s. man 
monterade på ett aggregat där man kunde använda ved och kol som bränsle. 

Åtstramningar I ekonomin. 

Men nu är detta historia. Nu lever vi i nuet och får notera det som händer nu. Om vi 
tittar på den politiska och ekonomiska situationen så är läget ganska labilt. Som 
väntat blev det regeringsskifte i höstas och Socialdemokraterna blev största parti 
och bildade egen regering. De fick dock ingen riksdagsmajoritet, och får förlita sig 
på hjälp av andra partier. Den senaste uppgörelsen har man gjort med 
Centerpartiet. Tillsammans har de lagt fram ett "surt'' åtstramningspaket, som skall 
förstärka statskassan, men som betyder sänkta ersättningar och bidrag Bl.a. skall 
arbetslöshets- och sjukersättningen sänkas till 75 % av tidigare lön, barnbidragen 
sänks med 110 kr. per månad till 640 kr och barn. I gengäld skall matmomsen 
sänkas med 10 % till c:a 10 - 12 %. Oppositionen tycker att denna lösning inte är 
rättvis då den inte kommer att gynna de sämst ställda i alla fall. Besparingarna 
räknas ge c:a 8 miljarder och ungefär samma summa skulle minskningen av 
matmomsen kosta. Vårt medlemskap i EU har ännu inte fått någon direkt positiv 
verkan för ”menige man", men den kommer nog på lång sikt. De höga räntorna och 
svaga kronkursen är också något som bekymrar oss. 

Penningplacerarna avvaktar. 

Trots, åtstramningar har inte de utländska placerarna fullt förtroende för politikernas 
förmåga att få skutan på säker kurs. De senaste dagarna har dock räntan sjunkit 
och kronan har stärkts i förhållande till andra valutor. Vi får hoppas att den trenden 
håller i sig så att gamla hederliga Sweden inte skall behöva kallas för en 
"bananrepublik”. 

Industrin går för högtryck. 

Ingen ont utan att det har något gott med sig. Så är fallet med vår svaga kronkurs, 
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som gjort att framförallt exportindustrin går för högtryck och svenska varor röner 
livlig efterfrågan i utlandet. Gränshandeln med Norge slår också alla rekord. 
Norrmännen kan göra fina affärer genom att åka över till Sverige och handla. 
Särskilt gynnsamt är priserna på kött och fläsk, samt alkoholvaror och tobak. 
Turismen har också fått ett uppsving. Många utlänningar, särskilt tyskar har funnit att 
Sverige är ett billigt och bra land att semestra i. En upptäckt som många svenskar 
också har gjort. Så nu är inte de dyra och slenterianmässiga resorna till Mallorca 
lika aktrativa längre. 

Hög arbetslöshet. 

Arbetslösheten håller sig envist kvar vid 7 - 8 % strecket. Dessutom är ungefär lika 
mänga sysselsatta i arbetsmarkriadspolitiska åtgärder och saknar fast arbete. 
Produktionen vid industrin har ökat med drygt 10 %, men detta har inte givit några 
nya arbetstillfällen, dä de flesta industrier rationaliserat och effektiviserat 
tillverkningen. Avtalsrörelsen har också kommit igång. Som vanligt är det långt 
mellan facket och SAF i budgivningen F.n. är det blockad mot övertidsarbete. 
Förhandlingarna mellan parterna fortsätter. 

Högtryck på sportfronterna. 

Något som inte går på sparlåga är sport och idrott. Här har det varit högtryck hela 
föista halvåret I vår ärevördiga skidsport går det dock trögt än så länge. Vid VM på 
skidor blev resultatet två bronsmedaljer, och dom svarade damerna för. Nu utlovas 
att de*t i fortsättningen skall bli omläggning av träning och tävlande så att vi kan 
kämpa och återtaga initiativet från Norge. I bandy gick det bättre. Guld i VM som 
faktiskt gick av stapel i självaste Amerika! I curling- VM grejade damerna guld borta i 
Kanada och slog värdlandets damer knappt i en dramatisk final. Herrarna hängde 
länge med i sin tävling, men åkte ut och fick nöja sig med en 5:e placering. 

Travsensation. 

En dam, eller rättare sagt två, ställde till med en präktig sensation vid det stora 
travloppet Prix d Amerique i Paris i febr.,världens största och mest prestigetyngda, i 
kamp med 25 av världens bästa travare och kuskar, då det blev seger för Ina Scot 
med Helen A. Johansson, Mantorp, i sulkyn. Att ett sto vinner detta lopp är ovanligt, 
men att en kvinna blev segerkusken, har aldrig tidigare förekommit, och var en 
sensation. Av bara farten upprepade Ina och Helen bravaden tre veckor senare i 
Neapel med att i lika hård konkurrens vinna Gran Premio della Lotteria. Ina Scot är 
nu 6 år och uppe i en prissumma av 13.505 380 kr., den högsta summa en svensk 
travare hittills sprungit in. Många stora och penningstinna travlopp återstår att tävla 
om 

Dam- VM i fotboll. 

Apropå kvinnor kommer Sverige i början av juni månad stå som värd för VM i fotboll 
för damer. 16 nationer skall deltaga. Kina, Tyskland, Norge och Sverige lär göra upp 
om medaljerna. All ordningshållning under VM- dagarna kommer att ske med 
kvinnliga poliser och naturligtvis kommer matcherna att dömas av kvinnliga domare! 
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Frågetecken för fotbollen. 

I fotboll däremot har vi det lite motigt f.n. Det tycks ha blivit en liten baksmälla efter 
det sensationella bronset från fjolårets VM. Just nu ser det riktigt illa ut i kvalet till 
nästa års Europamästerskap som skall spelas i England. Flera av Sveriges bästa 
spelare har varit skadade eller avstängda, bl a Thomas Brolin och Martin Dahlin 
Men med lite tur och hjälp av andra lag i vår kvalgrupp skall det nog fixa sig! 

Bordtennissilver i Kina. 

Vår höga standard i bordtennis har förvånat många I de senaste tre VM- tävlingarna 
har vi vunnit guld i lagtävlingarna och nu hade vi att försvara detta vid årets 
turnering som gick i Kina, detta bordtennisens förlovade land med sina1200 
millioner innevånare! Svenskarna stretade emot i det längsta, men i finalen kunde 
Kina vinna med 3-2 och naturligtvis var det vårt ankare Jan-Owe Vallner som bjöd 
på våra matchvinster. 

, Hög segerprocent. 

Brottning och boxning samt bågskytte har också haft framgångar internationellt, trots 
att detta är "marginella” sporter i Sverige. T.o.m. i karate har vi fått medaljer på 
europanivå. En inomhussport som nu stormar fram ute i landet är innebandy som nu 
lär ha gått om handbollen vad det beträffar både lag och utövare Vårt handbollslag 
är just nu på Island där årets VM- turnering skall utkämpas, och där försöka försvara 
fjolårets guldmedaljer. 

Så det är full fart på många sport- och idrottsfronter i gamla Svedala. Utan att skryta 
kan vi nog konstatera att vi hänger med rätt bra i karusellen, trots att vi med våra 
futtiga 8 millioner innevånare är bara en "flugskit” på världskartan! 

Dobbel och spel. 

Trots att vår ekonomi är lite darrig är det full fart på dobbel och spel. Nya spelformer 
dyker upp titt som tätt och alla tycks bli utnyttjade. I fjol spelade vi för fantastiska 26 
miljarder. Störst är fortfarande Bingo-Lotto som omsätter c:a 75 milliqner per vecka 
och ger idrotten och folkrörelserna en säker inkomst. Lottpriset är 25 kr och av detta 
får föreningarna behålla 12 kr. Så varje lördagskväll sitter drygt 2 millioner svenskar 
bänkade vid TV- apparaterna med sina spelbrickor och deltager i bingospelet med 
idolen Leif ”Loket" Ohlsson som programledare. 

Väderprat! 

Att få brev från en svensk utan att det skrevs något om vädret, är nog en omöjlighet! 
Att tala om vädret som var ifjol, lönar föga. Men då hade vl ett bra väder hela året 
En hygglig vinter, bra vår, härlig sommar och hyfsad höst. Årets vinter ville aldrig 
riktigt infinna sig här i södra Värmland, men norra delarna av landskapet och norra 
Sverige blev rikligt begåvade med snö och kyla som lyckliggjorde 
vintersportorterna. Genom den låga kronkursen har ju Sverige blivit ett paradis för 
utlandsturister, inte minst tyskarna har upptäckt detta. När vintern inte vill visa sitt rätt 
ansikte i rätt tid, brukar det bli en kall och sen vår. Och så har det också blivit denna 
vår. Några dagars sommarvärme i slutet av april förbyttes snabbt till kyla och snö 
som drabbade hela Sverige Trafikproblem med krockar och avåkningar och 
avstängda vägar blev en bister realitet.Nu är det bara att hoppas att vi snabbt skall 
få värme och sol tillbaka och en ny "drömsommar". Rune Hager 
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Kära läsare, 

Det är inte rnånga författare förunnat att få 
sina alster testade och provlästa i ett annat 
land innan dom kommer ut i bokform. Det är 
ju tekniskt omöjligt i de flesta fall eftersom folk 
i atuira länder talar och läser ett annat språk. 
Men tack vare Queensländarens läsekrets kan 
jag skatta mig lycklig som kan få mina texter 
testade innan dom går tillSverigeför utgivning. 
Men för att få reda på vad folk tycker är det ju 
viktigt att man får någon sorts reaktion från 
läsekretsen. Era kommentarer mot t ages 
tacksamt. Skriv till: 

Lennart Christiansson. 47 Mandalay Ave. 
Magnetic Island Qld 4819 

FÖDD FÖRE PLASTÅLDERN 

-en bok under pågående 
av 

Lennart ,, Chrlchan"Christlansson 

Först vill jag bara ha sagt... 

Att det för mig hade varit lätt som en plätt att 
mot betalning skriva ett tiosidigt manus till en 
produktpresentation om alomklyvning i 
jämnförelse mot att skriva en bok om mig 
själv. 

Alt botanisera bland minnescellema för att 
försöka gräva fram episoder som omspänner 
ett halvt sekel kräver både tankeverksamhet 
och planering. Två egenskaper som inte precis 
varit bland mina bästa ullgångar 
Den här boken har jag haft planer på att skriva 
under de senaste tio åren. 

Att del skulle krävas en försäljning av ett 
förelag, en nedläggning av ett dotterbolag i 
Los Angeles, och en emmigration till andra 
sidan jordklotet kunde jag inte ens i min vil¬ 
daste fantasi drömma om. Och inte ens detta 
räckte. 

Inte förrän jag slagit ner mina bopålar på en ö 
mellan Australiens fastland och Stora 
Bariärrevet långt borta från alla störande 
moment var jag redo att starta. 


När jag läste igenom vad jag åstadkommit 
kom jag underfund med att jag bara hade med 
alla glada och positiva minnen. 

Allt det tråkiga var som bortblåst ur 
hjämkontoret. Det finns naturligtvis latent där 
inne någonstans, men det kom aldrig fram i 
skrivandets stund. Jag kan bara konstatera att 
jag haft den otroliga turen att få födas som en 
person som helst ser allt som skoj. 

En del av de episoder som jag skrivit om var 
kanske inte så förbaskat roliga för mig när jag 
upplevde dom. Men åren har gått, och med 
distans kan man nu som lur är tänka tillbaka på 
livet som ett långt skojigt minne. 

Kanske kan jag med denna bok få någon mer 
alt se positivt på vad som varit och minnas att 
“allt var bättre förr”. Om inte så var det i alla 
fall roligare. 

Kanske kan jag roa någon som inte upplevt 
fullt så myckel som jag. 

Kanske kan jag få någon annan fyrtiotalist att 
le igenkännande. 

Att den här boken överhuvutaget kom till 
beror till stor del på min kära, envisa, tjatiga 
hustru Monica, som inte gav sig förrän jag 
startat skrivandet. 

Tack till mina barn som hade det goda 
omdömmet att hålla sig borta från Australien 
under tiden jag skrev, och tack till min hund 
Shanti för att han inte käkade upp manuset. 
Jag hoppas alt namngivna personer inte tar 
anstöt av innehållet. 

Varför skulle dom göra det förresten? 

Det är ju för det mesta jag som gjort bort mig. 

Lennart Christiansson 

Inte konstigt att man blev 
som man blev? 

Jag lärde mig tidigt skil ja på Pojkar och Flickor. 
Flickor var dom som hade längre hår och som 
för det mesta slod uppradade längst husgaveln 
på hyreshuset där jag tx)dde i två rader med 
ansiktena mot varandra. Dom som slod med 
ryggarna mot huset gick fram och tillbaka 
medan dom sjöng: 
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Vi komma ifrån Ri-a-ra, Ri-a-ra, Ri-a-ra. 

Vi komma ifrån Ri-a-ra Aski daski da. 

Sedan stannade dom, och dom som stod milt 
emot tog över gåendet av och an medan dom 
svarade med att sjunga: 

Vad har ni här att göra, göra, göra. 

Vad har ni här att göra, Aski daski da. 

Så kunde dom hålla på timma ut och timma in. 
När dom inte gjorde delta så hade dom ett 
långt rep som två av dom vevade runt i luften 
medan den tredje hoppade över det när det slog 
i marken. Varje gång räknade dom, och den 
som kunde hoppa flest gånger utan att hamsa 
in sig i repet hade vunnit. För dagens nya 
generation kan jag upplysa att det hette att 
hoppa långrep. Om dom inte gjorde detta så 
stod dom i en liten klunga och viskade eller 
fnittrade. 

Ingen kan väl påstå att tjejer inte är lite knepiga. 
Pojkarna däremot var mer praktiskt lagda och 
ägnade sig åt att bygga tält av filtar och 
tvätteklämmor, som mammorna ställde upp 
med, för att få en lungn stund för sig själva. 
Eller också var man Hoppalong Cassidy, en 
seriehjälte med jättehatt som kunde klara alla 
bovar. 

Om det regnade så var man inne och byggde 
meccano eller klippte ut modeller, från 
klipparken i Allers, som man klistrade ihop 
med Björnklister. 

Flickorna lekte med dockor och bytte stycken. 
Lekte man med flickor blev man kallad för 
“Tösapåg” 

Inte förrän jag började skolan Fick jag klart för 
mig att det var andra skillnader mellan flickor 
och pojkar. 

I den stora gymnatiksalen på Linnéskolan fanns 
två olik omklädningsrum. På ena dörren stod 
del Gossar och på den andra slod det Flickor. 
Alltså drog man slutsatsen att det var annat än 
sångerna, fnillret och hopprepet som skillde 
flickor från pojkar. 

Beviset fick man genom alt det fans en flicka 
på skolgården som hade en ovanligt 
välutvecklad bröstmuskulatur. Hon hette Britt, 
men vi kallade henne för “Britta me' bröna”. 


Vi grabbar slogs om att stå framför Britt i 
bespisningskön. När kön trängde på bakifrån 
kunde man om man hade tur få närkontakt med 
bröna och urskulda sig med att del var dom 
andra som knuffades. 

Tjejerna blev så småningom mer och mer 
intressanta, och del tog inte lång lid förrän man 
hade sin första hemliga förälskelse 
Hon hette Inger och bodde på Gustavsgatan. 
Man var förälskad uppöver öronen. Problemet 
var bara att del svalnade snabbt när kärleken 
aldrig blev besvarad. Det kan ju klart ha berott 
på att man inte vågade avslöja sina känslor för 
föremålet för förälskelsen. 

Likadant var det när man plötsligt upptäckte alt 
brandchefens dotter var det sötaste som fanns 
på hela Limhamn. Då blev man förälskad igen. 
Varje kväll cyklade man iväg till Idrottsgatan 
och satte sig i buskarna på andra sidan 
brandstationen. Där satt man och tryckte och 
väntade på alt skönheten skulle uppenbara sig. 
Varje gång hon svepte förbi fönstret på andra 
våningen spratt man till och blev alldeles varm 
i hela kroppen. 

Nästa föremål för den hemliga förälskelsen 
bodde på Sölvesborgsgatan. Efter skoldagens 
slut cyklade man runt i kvarteren där hon 
bodde för att i bästa fall få en glimt av henne. 
Man ville ju inte bara stå utanför huset och 
hänga för då kunde hon ju komma fram och 
prata med en och då var man avslöjad. 

Alla dessa oavslutade kärleksaffärer har med 
all säkerhet satt sina spår på mig och mitt 
fortsatta handlande. 

Är det konstigt att man blev som man blev. 

50-talet präglades av positivitet. 

Kriget hade slutat och allt började med ens 
hända. Allt hade hitills varit tillverkat av trä, 
plåt, bakelit eller celouid. Nu kom plasten, ett 
otroligt material som kunde böjas utan att 
brytas. Genomskinlig klisterremsa som 
kallades för Scotch Tape fanns att köpa i 
Limha/nns Bokhandel. Plastpåsar var på 
antågande, och ransoneringskupongerna Jick 
vi barn klippa i när vi lekte affär på gården. 
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IXPRISSIIS * Torsdagen den 20 april 1995 
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Expressen 
berättade 
den 23 mars 
om det för¬ 
svunna re¬ 
ceptet. 


IRMA LAGERSTEDT I AUSTRALIEN. Det var här re 

ceptet på lingonlimpan hamnade. 


IRMA LAGERSTEDT I FARSTA » Det var hit Mariannes re¬ 
cept skulle. Foto: WEINE LEXIUS 


Av THOMAS MALMQUIST 

Mysteriet med brevet som skulle till Farsta utanför 
Stockholm, men som hamnade i Nerang i Australien, 
är löst. 

Det finns nämligen två Irma Lagerstedt, kan Ex¬ 
pressen i dag avslöja. 


En Irma Lagerstedt bor på 
Nordmarksvägen 5, 123 72 

Farsta. 

Den andra Irma Lagerstedt 
finns på 10 Trafalgar Street, 
Nerang, Queensland 4211, 
Australien. 

Visst ser Irma i Farsta och 
Irma i Australien ut som sys¬ 
trar. Men de känner inte alls 
varandra. De har aldrig 
ens träffats. De hade inte ve¬ 
tat om varandra, om det nu 
inte varit för det där hrevet 


som kom på avvägar. 

Expressen berättade den 23 
mars om hur Marianne Wil¬ 
helm från Muskö utanför 
Stockholm skickade en massa 
brev till bekanta. Alla fick de 
receptet till en lingonlimpa, 
som gjort sådan succé när Ma¬ 
rianne själv hade 60-årsparty 
i fjol. Men brevet till Irma La¬ 
gerstedt i Farsta kom aldrig 
fram. Farsta-Irma blev lite 
srnåsur och kände sig förbi¬ 
gången. 


Vad Irma Lagerstedt då in¬ 
te visste var att hennes brev 
var på väg till Irma Lager¬ 
stedt i Australien. Ingen vet 
varför. Och Posten har absolut 
ingen aning, inte ens en håll¬ 
bar teori 

dantp 
w%4*r i Awsstraiivn 

Häromveckan fick Expres¬ 
sen ett brevfax från Irma i 
Australien. Vi återger vissa 
delar: 

'Här sitter jag i allsköns ro i 
trädgården bland blommande 
citronträd, rosor och azaleor 
och har ingen aning om att jag 
är efterlyst i Expressen. Plöts¬ 
ligt knastrar del till i min fax- 
apparat. En vän i Stockholm 
faxar mig Expressens artikel. 


Då receptet damp ned här 
hos mig, blev jag naturligtvis 
förbryllad, dag hade inget 
minne av att jag någonsin ha¬ 
de smakat detta, bevisligen de¬ 
likata bakverk, dag trodde 
dock receptet var menat, till 
mig och började frenetiskt gå 
igenom alla. bekanta 'Marian- 
nor. 

Med varma (28-gradiga) 
hälsningar, Irma Lagerstedt , 
Surfers Paradi se den 29 mars 
1995:' 

Irma Lagerstedt, långt bor¬ 
ta i varma Australien, blev 
med andra ord inte lite förvå¬ 
nad när hon fick brevet med 
lingonlimpereceptet, 

- Jag? Här i Australien? 
Här finns ju inte ens lingon, 
skrev Irma tillbaka till Sveri 


ge och Marianne Wilhelm på 
Muskö. 

Hon visste inte ett dugg om 
Marianne Wilhelm på Muskö. 
Mysteriet verkade olöst. Först 
när Expressen grep in så kun 
de dimmorna kring lingonlim¬ 
pereceptet skingras. 

ffhthh*nr frv#ir iiiåYc 

Världen är bra liten. Här 
finns det två svenska damer 
vid namn Irma Lagerstedt. En 
i Farsta och en i Queensland, 
Australien. 

Kanske kommer de båda Ir 
morna att träffas någon gång i 
framtiden. Det kan säkert Ma¬ 
rianne Wilhelm ordna. Må¬ 
hända med ett nytt limpre 
cept. kanske på blåbär? 


















Ingmar Stråth på Europa turné... 

Den 21:a juni åker f.d. eleven i Svenska 
Skolan i Brisbane, numera John Paul 
College, Ingmar Stråth, 16, till Europa. 
Redan väletablerad som klassisk gitarrist, är 
det dock Stråths stämband som kommer att 
testas i J P.C.-kören som under fyra veckor 
planerar att ta Europa med storm. 

Kören kommer att deltaga i internationella 
körtävlingar i Milano under sju dagar och 
sjunger, utöver ett internationellt program, 
material av australiska tonsättare. Ingmar 
kommer att besöka Österrike och sjunga i 
slottet där Rodgers & Hammersteins Sound 
of Music var inspelad på 60-talet. Sedan 
dyker man ner till Venedig och sjunger 
Santa Lucia pä gondolerna innan det bär av 
till Londons Covent Garden Och om inte 
detta var tillräckligt i det späckade 
körprogrammet flyger man sedan över 
engelska kanalen till en minnesrik konsert 
pä operan i Paris. Vad har man valt där? Jo, 
musik ur Phcintom of the Opera , som 
utspelar sig just pä detta berömda operahus. 

Vår nitiske gitarrist tar med sig instrumentet 
pä turnén. - Inte för offentliga 
framträdanden, men så alt jag kan träna pä 
lediga stunder, säger Ingmar. Den vackra 
rösten, är huvudanledningen till denna resa 
som omfattar 230 elever frän John Paul 
College. 

Vi får säkert höra hur resan gått dä Ingmar 
vid återkomsten igen spelar i Svenska 
Kyrkan i Brisbane. Tills dess önskar vi vår 
unge musikambassadör bon voyage. - Red. 

Från snö och kyla till värme och sol... 
Nästan fyra månader har min familj och jag 
varit här dovvn under. Intrimningen i dessa 
sydliga nejder har gätt riktigt bra för oss 
tack are ett mycket vänligt och positvit 
engagerat mottagande både från svenskt och 
finskt håll här i Brisbane. 

Engagemanget började redan i januaris 
sommarhetta dä ett stort arbetslag frivilliga 


rustade upp prästgården för oss. Golv, 
väggar och tak skurades, målades. 
Persienner nedmonterades, tvättades och 
uppmonterades. Rost skrapades. Allt 
förvandlades till välkomnande rena och 
ljusa färger. Svenskarna såg i sista stund till 
att även madrasserna för våra halvvuxna 
barn blev nya och rena. 

Allt detta medan vi fortfarande traskade i 
Stockholmssnön. Vår bil, den traskade inte 
alls ulan vägrade att starta efter en 20-gradig 
frostnatt tre dagar före vår take-off från 
Stockholm. Samma natt hade det fallit ett 
snötäcke på närmare två decimeter och 
vägarna ute i Stockholms skärgård, där vi 
bodde de sista veckorna före avresan, var 
oplogade. Bilen fick bli stående den dagen. 
Flytten fick uppskjutas. Spänningen steg - 
kaoskänslorna var nära till hands. Nu var 
goda råd dyra och en minutiös planering 
nödvändig. Men allt gick bra nästa, vår 
nästsista dag. Vägen var hal men plogad. 
Två llyttlass hann vi med som planerat. 

Sista dagen, när vi bara skulle ta oss med 
värt resebagage till stan, låta vaccinera oss, 
klara våra bankärenden och lämna in bilen 
för försäljning, hade vägen blivit glashal. Vi 
höll inte på att komma upp för den första 
backen. Endast med hjälp från ovan eller var 
det tre gentlemannaklädda "gangsters" ute 
efter inventarier pä dagtomma villor, som 
med två bilar plötsligt uppenbarade sig i 
vårt villaområde, i vår återvändsgränd och 
räddade oss helskinnade ifrån Sverige. 
Sådana typer träffar man normalt bara i 
amerikanska filmer. När jag bad föraren i 
första bilen om hjälp, vände han bort sitt 
ansikte, som redan bitvis var dolt bakom 
solglasögon; ingen reaktion, inget svar. Ilar 
jag hamnat i Chicago, tänkte jag. 

Men som tur var, så var de tre männen 
svenskar som svenskar brukar vara ibland: 
Först motvilliga, sedan skeptiska, något 
skeptiska och mindre skeptiska. T ill slut 
dock entusiastiska, ja t.o.m. stolta över att 
ha klarat familjen Warkkis bil sä högt upp 
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att den klarade en nedförs backe och lite till. 
Nu är vi här, tack och lov, glada och 
lyckliga. Tack för all hjälp, slöd och 
uppmuntran som vi hittills fått ta del av. Det 
känns tryggt all ha er alla här down under. 
För nästa uppförsbacke vet man ju aldrig 
när den kommer. Kyrkoherde Adolf 
Warkki, Mount Gravan. 


Alternativ medicin ger nytt hopp... 

Detta är berättelsen om mitt tillfrisknande 
efter grym ledgångsrheumatism Jag hade 
sedan 1986 lidet av svåra höftsmärtor. Min 
läkare hade skrivt ut antiinflaminatorisk 
medicin. Den vanliga proceduren är att man 
äter en tablett med maten efter lunch och 
middag. Medicinen lindrade ringa trots 
ökad dos. Som mest tog jag upp till 12 
tabletter om dagen. Jag var bara 50 år 
gammal och var rädd att jag skulle bli 
sittande i hörna med obotlig värk. 

1 samma veva började jag forska om det 
fanns något alternativ till min dåvarande 
behandling. En vän skjutsade ner mig till en 
75-årig chiroprakter i NSW. Han hade helt 
enkelt "välsignade händer." 

I över ett och ett halvt år pendlade jag 
mellan mitt hem på Gold Coast och Erik, 
min chiropracter i NSW. lörst blev det var 
fjortonde dag, senare en gäng i månaden och 
slutligen en gång varannan månad fram till 
1991. Jag ändrade min diet också, men trots 
allt förblev jag inte ulan smärtor. 

En väninna berättade om ett preparat som 
innehöll en kombination av vitaminer, 
mineraler och örter vilka i kombination har 
bra inverkan på hälsan. Jag fick höra ull 
detta pulver, vilket man gör en drink av, och 
som tas två gånger om dagen, avgiftar 
kroppen och återställer immunsystemet. Det 
lät som ett mirakel. Men för min del, efter 
tolv veckors användning försvann mina 
smärtor. Inte nog med värkens 
försvinnande, men jag har under de fyra år 
jag använt receptet inte ens drabbats av 
förkylning. Mitt tidigare höga blodtryck har 


har återgått till normalt tryck, 
choleslerolmvän luu gått ner. Min cneigi gar 
genom takel och jag är lycklig och frisk Jag 
är glad all jag prövade något n> it och okänt 
och fick hjälp av det Jag vann tillbaka 
kvalitén i mitt liv. Nu distribuerar jag själv 
min räddning till andra Geriy Nilsson, 
Soulhporl. 

LIVSTECKEN FRÅN VOGELSANGS 
lifter lotal tystnad och ovisshet om 
världsomseglarna Carl och Kristina sedan 
juli '94 får vi höra att allt är väl 

De går nu (läs 25.e maj) igenom 
Panarnakanalen med S/Y liird un the Wmg. 
De planerar all lämna Panama inom ett par 
dagar och styr skutan mot Galapagos, en 
segling som normalt tar en vecka Filer 
detta väntar fyra veckors segling till 1 alnti 

Sist del skrevs om Vogelsangs var när de 
tillsammans med undertecknad och lamilj 
lämnade Sverige. Nu luu vi kommit hit (v i 
deras dotter Caroline, maken Stefan med 
småttingarna Sofia 2, och Alexander (> 
månader, och hoppas all Carl och Kristinas 
många vänner ska bli a jour med deras 
seglingsäventyr Jag ska i de närmaste 
numren av QueensUindaren återge en del av 
Kristinas brev frän kanalfärden genom 
kontinenten i Europa, seglatsen i 
Medelhavet, seglingen till Kanarieöarna, 
Atlantlärden och sedan avsluta med 
seglingen i Väst Indien. 

Vi kom hit för tre veckor sedan och säg dem 
senast i Venezuela efter att ha seglat med 
dem i åtta veckor i Väst Indien För 
tillfället skulle de helst vilja vaia 
landkrabbor vilket inte är alt undra på eller 
snart tio månader ombord pä bålen Men 
eftersom de har bestämt att segla bålen ull 
Australien, måste de lära vidare 

De planerar alt vara tillbaka i Husbanc i 
slutet av oktober, vilket ger dem dr>gt lem 
månader i Söderhavet. Svärsonen Stefan 
Wingdén, Pig t ree Pocket. 
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Den politiska debatten... 

Redaktören uttalade i majnumret sin 
förståelse för att svenskar i Australien 
tvekar alt fa ut medborgarskap hifr Man 
Rinker pfl den sociala tryggheten vid 
e' entuell återkomst till Sverige efter många 
år 

\ ad beträffar f d svenska medborgare som 
f år svensk pension skickad till Australien så 
torde VIT pensionen kunna påräknas 
förutsatt att man har poäng för många år 
f olkpensionen är, om jag har fattat saken 
rätt. fötbehållen för svenska medborgare. 
Min egen ståndpunkt blir då att eftersom jag 
har betalat svensk skatt under övervägande 
delen av mitt arbetsverksamma liv så vill 
jag inte gå miste om den delen av 
pensionen. 

Så jag fortsätter att vara svensk medborgare 
men resident of Australia och numera 
skattar jag även här. Rgcntligen skulle jag 
kanske då begränsa mig till att göra 
uttalanden om economics men inte om 
politics. Frestelsen blev emellertid för stor 
när v i fick den häftiga debatten om rätten att 
använda skjutvapen mot "homc invaders " 
\tt samma debatt förekommer i USA visste 
n i men tack vare Ankdaminsrapporten i 
majnumret har vi nu bekräftelse på att detta 
brott uppmärksammas på liknande sätt i 
Sverige, eller ska vi rent av ta till vana att 
säga i buropa? I så fall kan jag hävda att jag 
helt enkelt argumenterar "on the floor of the 
global villagc." 

I luvudströmmen av argumentet, både för 
och emot, i skjutvapensdebatten har väl nu 
sinat och jag avstår från onödiga 
upprepningar. Bn f råga som politikerna 
troligen kommer att tröska över för länge är 
den som gäller huruvida den som har åtalats 
och frikänts för att ha använt sitt skjutvapen 
sjäh ska betala rättegångskostnaderna. Vad 
jag nu föreslår är att den som bar valt att ha 
skjutvapen i hemmet snarast tar upp frågan 
med sitt försäkringsbolag huruvida en ny 


klausul kan tas in i hemförsäkringen, med 
skydd för rättegångskostnader i detta fall 

Redaktören fann sig också tvungen att 
konstatera att anarkins ovisshet nu råder 
eftersom tryggheten försvunnit från våra 
hem. Ytterligare en varning är på plats. Om 
du gräver en grop i din bakgård och täcker 
över den med plankor och om den tunnaste 
av dessa inte bär vikten av en inkränkare 
som klättrat över ditt staket, så att han 
kommer till kroppslig skada så blir du 
ansvarig i rätten. Skyltar som säger Private 
eller Keep Out hjälper inte dig. Beware of 
the Dog gör saken bara värre, den skylten 
tas soni ett erkännande från din sida! 

När jag såg passusen "daltandet med nutida 
brottslingar" slog det mig att jag hört den 
frasen i Sverige redan på 50-talet. Vi har ju 
samtidigt varit mycket stolta över att vara i 
avant gardet, eller t.o.nr först när det bar 
gällt vissa "humanitära" åtgärder som 
avskaffande av skolagan, samlagsrum i 
fängelserna liksom dagspermissioner för de 
där intagna Den mera konservativt inställda 
hälften av befolkningen har endast 
undantagsvis höjt sin röst över normalläget. 
IX' homscxuclln var näsfan för tidigt ute när 
de först beslöt att organisera sig, någonting 
som då hade varit otänkbart t.ex. i 
grannländerna 

I rån de sporadiska nyhetsförmedlingar som 
nådde mig från Sverige under det 
vänstervridna 60-talet, syntes det framgå att 
radikala idéer hade tagif rot hos vissa lärare. 
Barnen kunde skickas hem för sommarlovet 
med uppmaningen att inte göra precis som 
föräldrarna säger - "Visa att du har en egen 
vilja också!" För min del tnxlde jag länge att 
pendeln därmed hade svängt så långt som 
den kunde. 

Döm därför om min förvåning när jag i 
Grön köpings Veckoblad läser följande, med 
uppskattning av satiren, denna gång 
svårövertygad om humorn, men med 
realisationen aft karikatyren som vanligt 
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måste återspegla någonting i verkligheten. 
Alltså: - 

"Dåliga betyg äro ingen skam i den moderna 
skolan, betonar här v. 
skolstyrelseordförande fru soc.ch. 
Wilhelmina LJnill, och böra därför alla 
försök att illojalt höja dylika genom 
läxläsning, upptenterande o.s.v. med kraft 
motverkas av ansvarig skolledning." 

f rågan om hur verkligheten ser ut kan jag, 
åtminstone tillfälligt, överlämna till den 
som är expert pä all lösa gåtor. Lars 
Anderssons grepp om det halvtomma eller 
halvfulla glaset är fyndigt, men om ell 
accepterande av verkligheten kräver ett 
element av resignation sä lår vi använda 
konstnärens betraktelsätt och då stämmer 
varken det ena eller det andra alternativet. 
Från operettens värld har vi ju rådet att "Se 
på iivet genom glaset som du tömde. Du 
strax förnimmer - ett rosenskimmer." Det 
kanske också är bekant att Louis Armstrong 
visste att han var döende när han sjöng in sin 
sista skiva, men han lyckades att med känsla 
uttrycka sig ...and I say to myself what a 
wonderful world!" 

Jag har inget problem med lilisabel 
Goddards insändare, (Queensländaren Maj 
*95] där hon efterlyser en motvikt till Frank 
Bengtssons rapporter. Om någon 
Sverigebaserad person tar på sig att leverera 
den positiva aspekten sä kunde vi ju rent av 
lä del av den politiska debatten, vilket vi ser 
väldigt litet av. Men då behöver vi ju 
fortlärande Bengtsson. 

Att Bengtsson skulle vara en "surdeg" 
förnekar jag bestämt. Jag har läst en hel del 
av hans alster lörutom hans bidrag i 
Queensländaren men inklusive boken. Vad 
som oroar mig nu är att Lars Andersson 
denna gång inte liar använt sin 
professionella iakttagelseiörmäga, för det är 
ju tydligt alt Bengtsson helt enkelt är 
deprimerad. Vi måste lråga oss vartöl. hn 
ledtråd skulle möjligen vara att medan 


socialdemokraterna låter optimistiska i 
riksdagen, deras press inte helhjärtat 
understöder dem. Den som känner till att 
man inom den rörelsen alltid insett att 
"enade vi stå, söndrade vi falla," han måste 
dä börja ana oråd Jag hoppas att pä denna 
punkten ha fei, sä låt hora av dig, du positiva 
löst från Sverige! 

Låt oss hoppas alt l rank Bengtsson inte 
bara försvinner ur bilden och att vi da 
hamnar i en situation där vi säger :"lXt äi ju 
upprörande alt ingen gör någonting " Inom 
föreningslivet liarjag faktiskt tidigare traliai 
på någon som bara sätter upp ell förvånat 
ansikte då man gör påpekandet alt "din 
negativa kritik som dödade intresset var 
ju dill enda bidrag." - Herm Jansson, 
Capalaba. 

En annan sida av Bengtsson 
Som framgår av Frank Bengtssons 
insändare (sid 3) tar han adjö av 
Queens landar ens läsare i detta nummer. Jag 
vill dock passa pä alt tacka Bengtsson för de 
flitiga, om kontroversiella, bidragen. 
Bakom de "Dystra Molnen Över Sverige" 
som han troget skickade varje månad fanns 
hela liden en ljus och rolig sida T)varr 
skickligt dold för de flesta, men nu 
framtagen som motvikt mot allt dystert. 
Den ska vi som slutvinjett få la del av pa 
nästa sida 

Bengtsson blev värvad av vännen l 11 
lijerlquisl till alt bidraga med 
ankdamms rapporter i Queensländaren och 
har ställt upp i ur och skur. Redaktionen lar 
tillfället i akt att lacka Bengtsson lör 
rap|X)ileina. I Ilan Bengtssons mäuailsinlagg 
anas att insändarsidan kommer att kr> mpa 
Nu ber vi att lä introducera Rune 1 lager frän 
Molkom, Värmland som ersätter Bengtsson 
fröts att Queensländaren primärt ska v ara 
rösten för svenskar i Queensland ar del 
nyttigt och roligt alt höra rapporter i 
ankdammslormat om Sverige, som de llesta 
av oss lämnade lör så länge sedan Red. 
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Runes Sväng Gäng 

tar de gamla med storm... 

musik av pensionärer, för pensionärer 

Män ? n som pär i pension tycker att livet iir 
slut och bara ser fram mot att sitta i 
gungstol. lulln med barnbarnen i kntit eller 
somna Irnmlör I V I synnerhet n,'ir det ftr 
" vc " sk underhållning. Vi itr ett gäng glada 
pensionärer här i Kungsbacka, som bildat en 
orkester till allmän glädje Åldern rör sig 
mellan 65 75 är och vi har väldigt roligt vid 
' ; ° lni six-lningar i bandet linnes Sväng Gäng. 
\ i har smeknamn pä varandra. 
Kapellmästaren spelar fiol, honom kallar vi 
1'aganini (i oailiga ögonblick Pagadudu), 

1 är pianist fär heta Rubtnslein.' dragsjx?laren 
for ! rossini och jag själv, som spelar gitarr, 
lär heta Segovia. Vokalisten, eller gaphalsen 
som vi vanvördigt kallar honom, Tär heta 
Gamsn eller ocksä Vrålas. Ilan är 
fenomenal pä att leda allsäng för dä lär han 
gapa och tjoa sä mycket han orkar! Vi är 
lem man alltså. Och spelar mycket på 
servicehus, sjukhem och lite tillställningar, 
födelsedagskalas och annat Men del 
trevligaste, vi själva vet, är att spela för de 
gamla och sjuka, trots att vi får skåda 


så mycket elände i fråga om sjukdomar, 
men det finns ingen tacksammare publik 
och vi märker att alla gillar våra tongångar 
och gärna sjunger med i refrängerna. 
Tårarna rinner på gamla tanter när jag, 
ibland, sjunger En sjömans gamla mor. 
Vilka melodier är mest populära och mest 
önskade? .lo, de gamla goda låtarna från 30- 
talct och 40 talet ni vet Jules Sylvain, Kai 
Outlmnr och andra Typ "Räkna de lyckliga 
stunderna blott"; "| barndomens ängder"; 
"Vintergatan"; "Dansen går på alla 
bryggorna", samt allsångslåtar som "Svartc 
Rudolf", "Svinnsta skär” m.m. Då lever 
publiken upp, minsann! Men också gamla, 
kramgoa låtar som On ihe Sanny Side ofthe 
Slreer: Wliispenng och AU of Me och många 
många andra Då spritter det i benen på de 
gamla och de är uppe och tar en sväng - om 
nu krämporna tillåter, förstås! Vi har t.o.m. 
fått upp gamlingar att dansa en riktig snoa! 
Det skulle ni se men de gör de Taktiskt bra, 
trots ålder, gikt och andra krämpor. Dä 
känner vi oss nöjda med vår musik. När ska 
vi komma ner till er i svenskkolonin och 
rörylla stämningen med gamla melodier 
från old Siveden? - Tjosan från Frank 
Bengtsson, Kungsbacka, Sverige. 
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SCANDINAVIAN 

BAKERY 


A fine selection of: 


Fresh Baked Rye Breads, Cinnamon Buns, 
Cakes and Imported Scandinavian Deiicacies 



Unit 2/20 Duke St., Kingston 

Phone (07) 208 1067 


Ole S. Andersen, ll.b 
SOLICITOR 

O.S. Andersen & Company 


326 Gympie Road 
Strathpine 4500 

Tel. 8811495 RO. Box 368 

Fax. 205 7974 Strathpine 4500 


OPALS 

from the best fields of Australia a t 

WHOLESALE PRICES 

IDEAL GIFTFORTHATPLANNED OVERSEASTR1P 
ACT NOW, PHONE 


Sabina Piper 893 2517 

after 6.00 p.m. daily or write to 
P.O. Box 5002, Manly, Qld. 4179 



For all yoiir Real Estate needs 
in South East Queensland 

Ring Svenska Fastighetsmäklaren, Susanne 
Bernats-Lewis hos Elders Real Estate 
Beenleigh for bekymmers fritt råd angående 
inköp och försäljning av fastigheter eller 
hyreskontrakt. 

WK - 07/807 0999 FAX - 07/807 4190 


irtn at ^ ie M Y er Centre 

J UJI lsluiu Elizabeth St Level/ Shop 43 

91 Queen St., Brisbane 4001 


For all your floral needs - Daily deliveries 
Major eredit cards accepted 
Member ofIn terflora & Telo flora 
Open 7 Days 

Ph. 229 9836 

Karl & Christina Hansson 



Kräftor, Kräftor, Kräftor 
året om...! 


FRESHWATER AUSTRALIAN 
CRAYFISH TRADERS PTY. LTD. 



Ring ROBIN HUTCHINGS 
(074) 63 8226 
eller faxa (074) 63 8156 
kräftorna t.o.m. hemlevereras! 


* NORDIC BAND * 

1 -10 piece 

Continental - Dinner Music - Singalongs 

Band Leader: 

Steinar Johansen 
17 Myra Street, Birkdale 

Ph.: (07) 207 3065 


SWEDISH 
LASER 
ALIGNMENT 

★ TRUCK - TRAILER ■ BUS ★ 

ON-SITE WHEEL ALIGNMENT 

Phone Gunnar 

Mobile 018 785 559-A.H.209 9974 





































ULF 

LINDKVIST 


For all carpentry 
and renovation services 

22 Angler Street, Noosa Heads 4567 
Phone (074) 74 9779 
MOBILE 018 077 834 


TYEEÄABOtTi: 

THE BUSINESS EQUIPMENT SPECIALISTS Est.1084 


COMPUTERS & PRINTERS 

- Printers - Bubble Jets - 
Dot Matrix - Laser Printers - 
Great Range of Software & Peripherals 
Also specialising in 
MOBILE PHONES & FAXES 

Phone 801 3288 

Type-About Loganholme next to McDonalds 


RARE 

RAINFOREST 
AIRPLANTS 

TILLANDSIA 

A Member of the Bromeliad 

d'1}' Qtyfor Sale or Rent 
Wholesale and Retail 
Unmounted or Mounted on Decorative Logs 





Steve Duncan Mobile 015-590198 

PSYCHOTHERAPY 
CAN HELP YOU 

Be free from depression, grief, fear, anxiety, overweight, 
compulsion & nervousness Feel good about yourself and 
have confidence. Have absolute quality in your 
relationships. Be motivated to achieve your personal goals. 
For appointments phone today: 

Lars Andersson 

M.Sc., Dip. Psy.Th., Dip. Ed. 
_ Master Therapis t at the 

★ ONEWORD CLINICS ★ 

Southport Ph. 075-880 449 
_Bcenleigh Ph. 807 3360 



Värk? Trött? Ont? Sportskador? 
Hjälp finns till hands! 

Bente Parkinson 

NOOSA MASSAGE THERAPIST 
(Queensland Government Approved) 

Kom till underbara Noosa på 
Solskenskusten 

Tel. (074) 745 104 


RK CHOCOLATES 

När endast det allra bästa duger 

BRISBANE: 101 Wickham Terrace, Shop 8 

Phone 832 3578 

MILTON: 20 Park Road, Shop 5 

Phone 369 6855 

ADMINISTRATION: 20 Horizon Drive, Beenleigh 
Phone 807 3365 %pss %e.rmy 


ALEXANDRA HILLS 
CHIROPRACTIC CENTRE 

1 st Floor, Alexandra Hills Shopping Centre 

Cambridge Drive, Alexandra Hills, Queensland 4161 

Hans A. Lindgren 

Doctor of Chiropractic 

CHH&PROCTOR 

Phone: (07) 824 4277 Fax: (07) 824 4311 


ashlgTmunro 

Chartered Accountants s ^ 

BRENDT MUN RO 

B.Com. ACA AIMM 

Suite 6,3 Zamia St., Sunnybank Qld. 4109 

Ph. (07) 345 5455 Fax (07) 344 2849 


A Brides Coltage 



Allt du behöver till bröllopet 

- Brudklänningar 

- Brudtärnors klänningar 

- Brudnäbbs kläder 

- Dain och Herr formell ek i pe ring 

- Balklänningar 

- Blomsterarrangeinang 

fåi t bagare och dekoratörer 

- Video och fotografer 
Biluthyrning, LTD& Stretch 

Limos. 

- Veteran bilar 

-1 läst och v agn 

- Disc Jockcys och orkestrar 

- Bröllopskort och tryckning 

- Sötare 

- Skandinaviska folkdansare 

- Säckpipsblåsare 

Behöver du ännu mer? 

Inga Problem... 

VI ORDNAR ALLT ! 

Öppet måndag-fredag ()9.(XM7.(X) 
Lördag 09.CX)-16.(X) 

Söndag ()9.(X)-14.(X) 

Ring Sandy 

och hennes hjälpsamma personal 

(07) 841 0196 

26 Ferguson Street 
Underwcxxl, Logan City, Qld. 


Cabinetmaking and Joinery by 

SWEDAUS 

PTY.LTD. 

Front kitchens to boardrooms 


NLW WORK 
CARPENTRY 
JOINKRY 
CABINBTRY 
RHNOVATIONS 
DBS IG NING 
SHOPFITTING 
OFFICE PART1TIONS 


ClJSTOM MADH IN ANY SHAPL, 
FORM AND MATI iRIAL 

Complete professional service 

For free cjuotes and ndvice, 
please phone 

(075) 303 383 

Fax (075) 303 509 


SWEDAUS PTY.LTD. 

Unit 4, 23 Keller Crescenl 
Citylinks, Carrarra 
Queensland 4211 
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MKDSOMMÄE, MEDWSOMMA® 

Jag hoppas att Ni har tillfälle att fira den på 
SDU-festen den 25:e juni. 

En av orsakerna till att jag nämner detta är 
att vi har några mycket lockande 
lotterivinster som donerats av flygbolag 
som klubben kommer att lotta ut vid detta 
tillfälle. 

Så kom till midsommarfestligheterna 
och köp ett par lotter. 

Kanske det blir just Du som vinner. Lycka till! 

På resfronten inga speciella nyheter som jag kan publicera denna gången 
eftersom priserna kommer och går och denna tid på året 
är det mest fråga om att få plats 

Detsamma gäller om Du planerar en resa till jultid. Var ute i tid. 


Vi önskar' alla våra kunder en 


C] (ad Midsommar 



The Mansions, 40 George Street, Brisbane, Queensland 
Phone (07) 229 5631 eller 229 5785 Fax: (07) 221 9731 
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Midsommar på yunjjaba... 

Swedes Down Under Club Inc 
presenterar sin årliga 
och sprudlande trevliga 



LT JJifi) 

Söndagen den 25:e juni 
klockan 12.00 



under fyra timmars spännande program finner man bl.a.: 
allsång, förtäring, fiskdamm, lekar, folkdansuppvisning, lotterier, 
dans kring stången, försäljning ni.m. 


på centrala 

Yungaba 

120 Main Street, Kangaroo Point, Brisbane, Queensland 
(under Story Bridge) 

Kom gärna i folkdräkt! 

Försäljare välkomnas och uppmanas att tidigt boka sin plats på festen 
telefon (07) 209 9974 


MIliroSUJMMBIR FIISIT 1I»§ 

Swedes Down Under Club Inc. 
presents its annual premier event in the grounds of 

YUNGABA 

120 Main Street, Kangaroo Point, Brisbane, Qld. 

coinniencing at 12.00 noon. 

The family afternoon features food stalls, fish dam, 
games, raffles and dancing around the May pole. 
Stall holders are welcomed, enquiries (07) 209 9974. 

Wearine of national costntne is enconrageå. 













Svens/(a Sko (an 



i BrisSane 

(Etablerad 1983) 


Undervisning t svenska 
äger mm vid 

SLACKS CREEK STATE SCHOOL 
Dalsy Hill Rd., Slacks Creek 

TORSDAGAR 

mellan 16.00 - 18.00 

Undervisningen är öppen 
för elever från klass 1-12 samt TAFE 

Information, tel. 209 9172 & 274 4710 

Alla hjärtligt välkomna 



Pid you sav 
coiMputcrs? 


unqrade* Wii 
öjuppoil 

RAM c, \[f., complete systems 
modems ink)et s Software 

_ laser prlnters scaimeis 

All thb, and mor*. Just pWc vp tfw phon* 

(07) 844 8222 */brS (07) 206 5562 
(07) 844 8090 IHObJl (<*» 5) 642 .160 


hardware ♦ Software • Consulting 
ACN06Ö99» 791 



öwt mouJtois 
multimedia 


STORKYRKANS KÖR 

frän Stockholm, Sverige 

under dirigenten Gustaf Sjökvist 
sjunger G. F. Handels 

MESSIAH 

St. Johns Anglican Cathedral 

Ann Street, Brisbane 

Onsdagen den 14:e juni 

klockan 19.30 


kören uppträder med sin andra 
Brisbane konsert 

Tisdagen den 20:e juni 

klockan 20.00 

Queensland Conservatorium of Music 
George Street, Brisbane 
(entré också från City Botanical Gardens) 
musik bl.a. av 

ALFVÉN och SÖDERLUND 

Biljetter vid dörren 
Båda föreställningarna $20.00 
eller $12.00 styck 

Kom nc/r hör Sveriges ledande kyrkokor 


SVENSKA LÖRlUGSSKOIAN 

Lördagar mellan 09.00-11.00 I 

West End State School 

Lör vidare information tel. 

(07) 351 3910 eller (07) 822 1303 

- Alla välkomna 


VITAMINER • MINERALER - ÖRTER 

och mycket t ner i välbalanserad Jonn 
ger Dig energi och välmående 
samt förnyad 
LIVSKVALITÉ 
Information från 
Cjerty 9{jfsson 

RELIV 

IND. DISTRIBUTÖR 

Tel. (07) 553 20682 
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Ja fJi fä ‘Dom Leva ! 


Jonal lian 1 angsammer 

4: e juni 4 

Lukas Nilsson 

ö.ejuni 2 

Björn Wikström 

6: e juni 52 

Bepila Stråth 

ILejuni 50 

Isabella Ken 

1 l:ejuni 3 

Nina Ujutström 

I2:ejuiu 1 1 

tJIfWidéen 

13:ejuni 51 

Mikael Ueinoncn 

15:ejiuu 18 

Grant llokanson 

28:ejuni 27 

Sabina Bi per 

30:e juni 54 


VIGDA 

Tommy Åkerlind och Melindu 1 arrelly 
vigdes lördagen den 27:e maj i Love 
(hudens, I oganholme. Släkt och v änner 
hån Småland, Sverige, ( luistcliurch, Nya 
Zeeland samt Adelaidc, S A var närvarande 
vid vigseln samt bröllopsmiddagen som 
intogs å Mount Warren Bark (\nintry Club 
Makarna Åkerlind kommer efter 
smekmånaden att vara bosatta i Daisy llill 
VigsellörräUure var Stig R. llokanson. 


LIMERICK RUTAN 

Några ihågkomna limerickar från min 
ungdoms dagar... Säkert kan 
(Jueensländarens läsare åstadkomma nya 
och finurligare bidrag, så latta kärlek till 
pennan... Red. 

1 lus mödrar här i trakten 

som vill liehälln kontakten 

de gympar sä s\ ellen hickar 

hoppas de ui ej backai 

för dä blir del svårt all hålla takten. 

I in fäbodkulla i Bloda 

som älskade tillvaions goda 

hon började dagen 

med sol |)ä behagen 

och slöt den med w liisky och srxla 

Den norske löifallaien Ihsen 
bar alltid en stekt lisk i slipsen 
1 hans väst av brokad 
länns del sauce rentoulude 
och i bakfickan hade han ellipsen 


NVA TELEFON NUMMER 

Telecom har i dagarna annonserat att vi alla 
kommer att lä nya telelon nummer \ ad 
detta kommer alt innebära lör oss är att ny a 
tilläggsnummer kominer i bruk l.o.m 
början av juni. Gold Coast nya nummer 
träder i kraft den 5:e juni och betyder alt om 
det tidigare numret, t.ex till Conuie 
Ilansens Beauty Clinic, var 075 304 579 
blir del l.o.m. den 5:e jnm 07 55 304 579 
(Ltt tillägg av två femmor |55|). 1 Brisbane 
området träder de nya numren in uagot 
senare, den 13:e juli Där förblir rikliiuinrel 
07, men en ytterligare siffra läggs till, i delta 
fall siffran tre (3). Mitt telefon nummer, 
t ex blir således 07-3209 9172 Telecom 
informerar all tolk som torlsalier all avanda 
dc gamla numren automatiskt omkopplas 
gratis till de nya numren under en sex 
månaders period. Men etter delta hal\ ;li 
måste man slå det nya numret lör att komma 
liam. SDU medlemmar som txu utanlöi de 
två distrikt jag tagit reda på uppmanas att 
ringa Telecom lör ytterligare information. 
Red. 


DÖDA 

Den berömde emigrantlorskaren Lennart 
Setterdahl, som bara för några manuder 
sedan besökte Australien t samband med 
mikrofilmandet av den stora James 
Sanderson samlingen i Sydney, har avlidit 
av cancer i liust Moline, Illinois, l S A 
Setterdahl avled den 12 e maj Mmnesrula i 
nästa nummer. 


GOLDEN RETRIEVER VALPAR 
Nice and Irrendly play mates lör childicn 
('all ('ounie I lansen novv to secure deliv ery 
in June. A fevv males still availahle Lhoiie 
(07)5530 4579 


TILL SALU 

Sega Master II med 12 spel $100 00 eller 
närmaste otler Brio Stilky $20.00 Kmg 
Ann likvall, tel 390 1830 


23 
























SWEDES DOWN UNDER CLUB INC. 

och SVENSKA KONSULATET I BRISBANE 

VREStmmAR 

SVENSKA 
FLAGGANS 
DAG 

en glad afton 
i fest och ton... 

Dans, med mat och förtäring, 

Folkdansuppvisning med 
spännande gäster från vida omkring... 

NORWEGIAN CLUB OF QUEENSLAND 

23 Parker Street, Newmarket, Queensland 

Lördagen den 10:ejuni 1995 
klockan 17.30 

Boka genast! Medlemmar $10.00 Gäster $12.00 

Information och bokning - (07) 209 9974 


SWEDISH NATIONAL DAY CBLEBRATIONS 
Sattirday, lOtli Jrnie 1995 at 5.30 p.m. 

Guests: Swedish Folk Dance Group Linnéa from Sydney 
Booki m>s and information (07) 2.00 9974 
Members $10.00, Guests $12.00 
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